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Kossuth
Alig van dallam, amely annyira 

pezsgésbe tudná hozni a magyar em
ber vérét, mint a Hymnus, a Szózat, 
a Rákóczi-induló és a Kossuth-nóta,

És sajátságos, hogy a régi kor
mányok alatt éppen ezek a dallamok, 
úgyszólván „polizeiwidrig“ dal
lamoknak tűntek fel.

A Hymnust, a Szózatot és a Rá- 
kóczi-indnlót még csak megengedhe
tőnek tartották — legalább polgári 
körökben, sőt az utóbbi időkben a 
katonáék is kezdtek azokba beletö
rődni ; de a Kossuth-nóta, az még a 
polgári társaságokból is száműzve volt, 
ha valami nagyon loyalis ur jónak lát
ta ebben a társaságban részt venni.

Katonáékra nézve pedig a Kos
suth-nóta képezte azt a bizonyos vö
rös posztót.

Hiszen a múlt évben itt Brassó
ban is megrörtént, hogy egy magyar 
mulatság alkalmával katonáék kedvéért 
eltiltani próbálták a Kossuth-nóta ének
lését még olyan körökhöz tartozó egyé
nek is, amelyek egész közéleti sze- 
replésöket a kuruc magyarkodásra épí
tették fel.

És hány hazafias katonának kel
lett lakóin i a azon vakmerőségéért, hogy 
érzéseinek a Kossuth-nóta eléneklése 
által adott nyilvános mulatóhelyen ki
fejezést.

A régi ellenzékre nézve, amely 
most kormánypártivá lett, valóságos 
kincsesbányát képezett azon sérelmek
nek tömege, amelyek egyeseken a 
Kossuth-nóta miatt estek. Minden egyes 
alkalommal hatalmas filippikát mon
dottak a jelenlegi kormánypárt tagjai 
azon gyalázatos állapotok ellen, ame
lyek a Kossuth-nóta éneklését tiltott 
dologgá teszik és hazafias felháboro 
dással tették felelőssé a kormányt a 
történtekért.

Jogosan hitte és remélte minden
ki, hogy az ellenzéknek kormányra 
jutása, véget vett ezen állapotoknak 
és a nemzeti kormány uralma bizto
sítja e tekintetben is az egyénnek sza
badságát.

De hiába hitte és remélte. A nem
zeti kormány uralomra jutása óta, 
megsokszorosodtak azok az esetek, a 
melyekben egyes tiszteket lefokoztak, 
elbocsátottak vagy más módon meg
büntettek a Kossuth-nóta éneklése 
miatt.

És az a megsokszorozódása az 
eseteknek nagyon természetes, mert

Lajos azt üzente . . .
az a hit és az a jogos várakozás, 
hogy a nemzeti kormány alatt e te
kintetben is felszabadul az egyén a 
felsőbb nyomás alól, vállalkozóbbakká 
és bátrabbakká tette a — katonatisz
teket.

Ily módon szaporodtak meg a 
„bűnesetek“ és a kormány tehetetlen 
a Kossuth-nóta miatt hajszát indító 
katonai hatóságokkal szemben.

Hiszen ki ne emlékeznék még a 
szerencsétlen László Imre honvédfő
hadnagyra, akit a Kossuth-nóta miatt 
lefokoztak és hiába kereste a nemzeti 
kormány pártfogását, hiába menekült 
Kossuth Ferencz védőszárnyai alá — 
Kossuth maga elé sem bocsátotta.

És azóta is egyre szaporodnak a 
botrányok a Kossuth-nóta miatt és a 
kormány tétlenül nézi, hogyan bünte
tik meg azokat, akik e nótában sírják 
el hazafias fájdalmaikat.

A legnagyobb örömmel kell te
hát tudomásul vennünk a hazafias 
magyar ifjúság azon elhatározását, a 
melylyel kimondották, hogy ha majd 
eljő katonáskodásuk ideje, mindenütt 
tüntetőleg a Kossuth-nótát fogják éne
kelni, hogy meglássák, vájjon lesz e 
bátorsága a hatalomnak egyszerre ez
reket büntetni emiatt és felhívást in
téznek ily értelemben a vidék ifjúsá
gához is.

A legőszintébb örömmel kell üd
vözölnünk a hazafias magyar ifjúság 
ezen nagyszivü elhatározását és óhajt
juk, hogy példája a vidéken is köve
tőkre találjon.

Azonban elégségesnek ezt nem 
tartjuk.

Mire az ígéret beváltására kerül 
a sor, változhatik a gondolkozás és a 
magára hagyott egyes, a terrorizmus
sal szemben tehetetlenül állva, jobb
nak látja „az okosabb enged“ elvét 
követni, számba venni kénytelenittet- 
vén sokféle tekinteteket.

És aztán hogyan is jutnak a szü
lők ahhoz, hogy fiaik vessék magukat 
oda áldozatul — esetleg eredmény el
érése nélkül — azért, hogy lehetet
lenné tegyenek egy olyan rendszert, a 
melyet a hatalom minden eszközeivel 
rendelkező kormány megváltoztatni 
nem tud, vagy nem mer !

A kormány feladata e tekintetben 
is érvényt szerezni a nemzet haza
fias érzésének és ezért egyre sűrűb
ben és egyre határozottabban kell kö
vetelnünk a nemzeti kormánytól,

hogy létesítsen olyan állapotokat, a 
melyek lehetővé teszik a „Gotterhalte“ 
mellőzését és a „Kossuth-nóta“ bün
tetlen énekelését.

Az egyes törvényhatóságok sok 
hiábavaló dologban íelirnak a kormány
hoz és a törvényhozáshoz; de még 
soha sem hallottunk olyan feliratról, a 
mely ezt a kérdést tárgyalta volna.

írjanak fel hát ebben a tárgyban 
is a kormányhoz és szorítsák reá, 
hogy szerezzen érvényt e tekintetben 
is hazafias érzéseinknek és vessen vé
get annak az őrjöngésnek, amely 
száműzi a Kossuth-nótát a katonák 
által látogatott társaságok köréből, sőt 
drákói szigorral bünteti azokat, akik e 
nótában találják hazafias érzéseik meg
felelő kifejezését.

Brassó, okt. 4.
Eltörlik a »zégyentörvényt. A Rákóczi 

és a többi kuruc hősöket gyalázó törvényt 
az országgyűlés hatályon kívül helyezi. Teg
napelőtt este a függetlenségi párt klubjában 
megjelent képviselők azt a véleményt nyil
vánították, hogy a hősök hamvait addig nem 
szabad behozni az országba, amig az a 
törvény — melyet labanc császár-zsoldosok 
alkottak — ki nem pusztul a törvénytárból.

. Ez a törvény két mondatból áll és a 
következő :

1715 :XL.

Rákóczi és Bercsényi és mindazok, 
kik az egyetemes amnesztiát nem vették 
igénybe, mint törvényes királyuknak és 
a hazának nyilvános ellenségei: haza- 
árulók és az igazi szabadság felforgatói 
(perduelles, veraeque libertatis eversores), 
jelen törvény erejénél fogva törvényesen 
száműzetnek, s hogy meglakoljanak : 
üldözendők és elfogandók. Összes ingó 
és ingatlan javaik elkoboztatni rendel
tetnek. A velők való levelezés és köz
lekedés az összes és egyes országlakók
nak felségsértés terhe alatt tilalmaztatik.

•

A függetlenségi párt jövő heti konfe
renciáján szóba hozzák a törvénytörlés dol
gát és meginterpellálják ez ügyben Kossuth 
Ferencet.

A függetlenségi párt vezére — úgy 
hírlik — be fogja jelenteni a pártnak, hogy 
a kormány a szégyentörvény eltörlése érde
kében megtette már a lépéseket.

A függetlenségi párt értekezlete. Az 
országos függetlenségi és 48-as párt a jövő 
héten, október tizedikén délután tartja els$
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konferenciáját a hosszú parlamenti 
szünet után.

A Vigadó ügye.
Brassó, okt. 4.

111.
Közöltük azt a véghatározatot, a 

melyet dr. Jekel Frigyes kir. tanácsos, 
alispán a Vigadó nagytermének és 
mellékhelyiségeinek szinielőadá- 
s o k megtartására való használhatása 
tárgyában hozott.

Megkezdtük közlését ma reggeli 
számunkban azon véghatározat indo
kolásának is.

Most folytatjuk az indokolás köz
lését, a mint következik :

7. A patkó alakú erkélynek, illetv 
karzatnak csak a jobb oldalán van két ki
járata, melyek azonban egy helyre, a karzati 
lépcső nyughelyéhez vezetnek. Az erkély 
utcai ablakainak oldalán ülő közönség tá
vozása a színpadon kitörő tűz esetén lehe
tetlennek látszik, mert az erkélynek a szín
paddal szemben eső részén még egy desz
ka emelvény is foglal helyet, melyen le 
nem rögzített széksorok állanak. Ezen szé
kek egyszerűen ledobálhatók az erkély első 
sora mögött szabadon hagyott útvonalra, mi 
által az erkélynek az ablakok oldalán levő 
nézőközönsége menekülni annyival is inkább 
képtelen lesz, mivel a füst, hőség és a fej
lődő mérges gázok is őket találják legköze
lebb ; de másfelől az utca felé a szalma
zsákok által eltorlaszolt ablakokon át meg
menteni senkit sem lesz lehetséges.

8. Az épület harmadik emeletén a ^vi- 
gadó vendéglősnek és pénztárosnőknek la
kása van, mely körülmény ugyancsak sza
bályellenesség, hogy egy oly épület legfelső 
emeletén, melyben színház van, lakók is 
lakjanak. Jelen esetben ezen lakásokból a 
kijárás a fából készült padlásajtó mellett 
lehetséges csupán és a lejárás a karzati lép
csőn történik.

A padláson felhalmozott díszleteket is 
számításba véve, egy komoly, különösen 
éjjel kitörő tetőtüz esetén a mihamar átégő 
padlás ajtó melletti szűk folyosón át az 
említett lakásokból a lakók menekülése tech
nikai lehetetlenségnek látszik lenni annyival 
is inkább, mivel a vendéglős lakásának egy 
szűk légudvarra nyíló ablakait a helyi Jren- 
delkezésére álló mentő eszközökkel megkö
zelíteni sem lehet.

9. A kihallgatott házi kéményseprő 
vallomása szerint a vigadó öltöző helyisé
geiben az ott levő vas kályhák helyeit és 
azok füstelvezető csöveit a kéményseprő 
tudta és jelenléte nélkül ötletszerűen vál- 
toztatjék olyanok, a kik a kémények lefutá
sát nem ismerik,

10. Az öltözőkben, sőt a vendéglős 
lakásában is egyik-másik köpeny nélküli 
vaskályha közvetlen az ajtók mellett nyert 
elhelyezést úgy, hogy a fából készült ajtó
szárny kitárása által az esetleg izzó vas
kályhával érintkezhetik és szobatüzek oko
zójává válhatik

11. A nagyterem szellőztető készüléke 
a padlást áttörve csupán puha fenyőfa desz
kából álló kürtőt alkot, ami által a színpa
don kitörő komolyabb tűzesetén a színpad 
hoz elég közel eső nagy szellőztető nyíl, 
előreláthatólag a meglevő léghuzam segítsé
gével hőséget, sziporkát, sőt lángokat is fog

aspirálni, s így a padlást, illetve a tetőt is 
mihamar lángra lobbanthatja ; a tető égése 
által komplikált tüzveszedelem az egész épü
let pusztulásához vezethet.

12. A második emeleten levő iroda
helyiségnek a lépcsöházba vezető kijárata 
deszkafallal van eltorlaszolva. Ezen deszka
fal, ha szinielőadás esetén tűz törne ki, 
az irodában tartózkodóknak menekülését 
igen nagy mértékben akadályozni fogja.

13. A főlépcső, valamint a mellék
lépcső korlátjai gyengék és alacsonyak s 
igy félő, hogy nagyobb mérvű torlódás cse
lén ezen korlátok kidőlnek, sőt ezen 92 cm. 
magas korlátokon le is fognak esni a me
nekülő emberek egy része. Falba mélyített 
kapaszkodó karfák hiányozván, a lépcsőkön 
tömegeknek való lehaladása torlódást fog 
maga után vonni.

Binder Jenő.
Brassó, okt. 4.

Ma délután utazott el városunkból a 
budapesti gyorsvonattal Binder Jenő fö- 
•eáliskolai tanár, akinek éppen oly hirte- 
en mint váratlan távozása a legnagyobb 
sajnálkozást keltette mindazoknak a köré- 
aen, akik e nagymüveltségü és nagytudo- 
rnányu férfiút közelebbről ismerték.

Binder Jenő távozása nem olyan köz
napi esemény iskolájára, melynek legrégibb 
és legkitűnőbb tanára és társadalmunkra 
nézve, melynek egyik kimagasló alakja volt, 
mint egy más tanár vagy társadalmunk 
egyik-másik működő tagjának eltávozása. 
Binder Jenő elvesztése igazi szerencsétlen
ség, mindazon intézményekre nézve, melyek 
munkásságát majd két évtizedes brassói 
tartózkodása alatt élvezték Szerencsétlenség 
első sorban a brassói főreáliskolára és an
nak tanári karára nézve, amelynek", tudo- 
dományos súlya e hatalmas agyvelő távo
zása folytán jelentékenyen könnyebb lett. 
Szerencsétlenség társadalmunkra különösen 
pedig a „Brassói Magyar Dalárdára“ nézve, 
melynek ő volt az éltető és mozgató szel
leme, és amelyet az ő távozása, — mint 
azt a dalárda alelnöke a Binder tisztele
tére rendezett bucsubanketten kifejtette, — 
alapjaiban rendített meg.

Hogy azoknak, akiktől a végzet ha
talma most Binder Jenőt elszakította, olyan 
óriási és pótolhatatlan a vesztesé
gük. annak magyarázata mindenesetre az, 
hogy Binder Jenő azt a szerepkört, melyre 
vállalkozott, és amelynek megbecsülhetet
len munkásságát szentelte, teljesen és töké- 
fetesen betöltötte.

Keményen megállotta a helyét minde
nütt, ahová a sors állította ; egész ember 
volt, nem is igen illett bele a mi léha és 
lelületes korunk keretébe.

Egy félszázaddal ezelőtt 1856 bán szü
letett Sümegen, jZalamegyében, abban az 
időben, midőn a mostaniaknál becsületesebb, 
nagyobb, testben és lélekben [erősebb em
berek termettek, azon a vidéken a Dunán
túl, ahol országunk legműveltebb népessé
ge lakik. A sors „nem kényeztette, mint 
korunk elsatnyult ficsuraít, már ifjú korá- 
tól£ kezdve önerejéből, a saját erős keze 
és erős esze kemény munkája árán kellett 
megszereznie mindazt amire szüksége vo't, 
és senkinek másnak, mint önmagának nem 
köszönhette, hogy elérte kitűzött célját lel
éphetvén a legszebb és legnemesebb élet
pályák egyikére, a tanári pályára.

19 évvel ezelőtt, 1887-ben került az 
akkor még zsenge korú helybeli főreálisko
lához, melyhez Rombauer Emil, az intézet 
alapitója, a hazai tanárvilág legkiválóbb 
alakjait válogatta össze.

És abból a munkából, mely Rombauer 
Emil ifjú alkotását, a főreáliskolát virágzóvá 
és messze földön híres tanintézetté tette, nagy 
rész, igen nagy rész jutott, Binder Jenő 
kiváló egyéniségének, és nagy tudásá
nak.

Tanári működése ' megbecsülthetetlen 
volt. Nemcsak saját tontákaját tudta a le 
hető legnagyobb tantárgyát elsajátíttatni 
tanítványaival, hanem tudásának encyklo- 
pedikus jellegénél fogva általános.műveltsé
güket is széles körben emelte. Gyűlölt min
den határozatlanságot és homályosságot; 
határozott, alapos biztos tudást, lehető leg
nagyobb precizitást követelt. Rendes szava- 
járása volt :

Ez kérem csakis i g y jó, se- 
hogyse másképp a vilá
gon.

Előadásaiban került minden felesleget, 
hiába való beszéddel sohasem pocsékolta 
az időt, minden szavának egyformán meg
volt a maga súlya és jelentősége.

Ilyen volt irói munkássága is. Minden 
bőbeszédűség nélkül, tömören, jelentőség
teljesen irt. [A legszebb legválasztékosabb 
nyelven, szigorú logikával, legmarkansabb 
vonásokkal tudta magát kifejezni.

Ezen tulajdonsága bizonyos plasztici- 
tást kölcsönzött irói müveinek, úgy hogy 
azokon meglátszott a művészi kéz.

Ami nem is csoda, mert hiszen [szen
vedélyes szeretettel, lelkének egész hevé
vel csüngött a művészeten. Ami szépet az 
öt művészet alkotott, azt ő mind végig él
vezte.

A költészet és irodalom remekeit 
óriási nyelvtudása révén jórészt eredetiben 
olvashatta.

A zeneélvezet gyönyörűségét sem ta
gadta meg tőle a sors, olyan hallással áld
ván meg öt, melyről csodákat regéltek és 
amelylyel — a szóbeszéd szerint — meg
hallotta hogyha a szúnyog a fogát pisz
kálta.

S még az a szerencséje is meg volt, 
hogy saját hangjában is gyönyörködhetett, 
amennyiben nemcsak legképzettebb zene
értője, hanem legjobb [.hangú énekese is 
volt városunknak.

A képzőművészet, festészet, szobrászat 
és építészet hatalmas alkotásait is nem csak 
repróduktiokban, hanem tanulmány céljából 
folytatott külföldi utazásai alkalmával, ere
detijükben is szemlélhette.

Még a színészet iránt is kiváló érzék
kel birt, s városunk legjobb műkedvelői 
közzé tartozott.

Hogy milyen kiváló Ízlése lehetett 
a művészetek minden ága iránt ilyen kiváló 
művészi érzékkel biró embernek, az kön
nyen elképzelhető; hogy pedig a művésze
tekkel való folytonos foglalkozás milyen fi
nom lelkűvé tette, arról ismerősei beszélhet
nének leginkább.

Talán éppen ezen gkiváló esztétikai 
érzékénél fogva tartózkodott mindig a napi 
politikától, s annak nem mindig a szépet 
kereső küzdelmeitől Binder Jenő, aki egész 
életén át a szépéit lelkesedett, s a szépet 
kereste.

A legnemesebb művészi élvezetek 
mintegy tisztultabb, szebb légkörbe emelték 
s azt a fenséges érzést kelthették benne,

L«aptulajdonos a „Brassói Lapok“ nyomdája.
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amely Horatiusnak híres „me doctarum 
liederae praemia frontium Dis miscent 
superis, — sorait sugallta.

Vele igazán nemcsak egyik legtudó- 
sabb, hanem egyszersmind egyik legművel
tebb, legfinomabb lelkű embere is távozott 
el társadalmunknak.

Midőn távozása alkalmával őszinte 
sajnálkozásunknak adunk kifejezést egy 
ilyen kiváló emberünk elvesztése felett, 
egyszersmint meghajtjuk zászlónkat a munka, 
tudás és műveltség eme kemény harcosa 
előtt.

HÍREK
Brassó, okt. 5.

Tarka képek Erdély színé
szetének múltjából. Ezen a címen 
Kovács István az országos színész- 
egyesület volt titkára és a városligeti 
magyar müszinkör jelenlegi titkára 
igen érdekes visszaemlékezéseket irt 
azon időkre, amidőn ő, a jelenleg 70 
éves öreg ember, mint színigazgató 
Erdélyben vándorolt színtársulatával. 
Kovács István szives volt ezen szé
pen megirt visszaemlékezéseit lapunk 
részére átengedni és igy abban a sze
rencsés helyzetben vagyunk, hogy azok 
közlését már legközelebb megkezd
hetjük.

A király nevenapja alkalmából ma 
a város jjlobogódiszt öltött, d. e. 9 órakor 
pedig istentiszteletet tartottak a róm kath. 
templomban. Az istentiszteleten részt vettek 
a katonaság és a polgári hatóságok.

Binder Jenő távozása. Ma délu
tán 2 óra 45 p.-kor utazott el Binder Jenő 
főreáliskolai tanár Budapestre, hogy állását 
az V. kér. főreáliskolánál elfoglalja. A fő
reáliskola tanári kara tegnap délben külön e 
célra összehívott tanári értekezleten búcsú
zott el a távozó kartárstól, ma délután pe
dig teljes számmal megjelent a pályaudva
ron, hogy neki még egy utolsó „Isten hoz- 
zádot“ mondjon. A főreáliskola tanulói kö
zül is igen sokan voltak künt a pályaudva
ron, ahová kimentek minden felszólítás 
nélkül tisztán azon ragaszkodástól indíttat
va melylyel távozó tanáruk iránt viseltettek. 
Binder Jenő könnyekig meghatva vett bú
csút kartársaitól tanítványaitól és ismerősei
től, s azután beszállt a vonatba, amely után 
nehéz szívvel tekintettek az ittmaradottak 
mindaddig mig teljesen el nem tűnt szeme
ink elől.

A király köszöneté, Annak idején 
megírtuk, hogy aug, 18-án a király szüle
tése napja alkalmából tisztelegtek a főis
pánt helyettesitő alispánnál az állami, tör
vényhatósági, városi hivatalok és a r. kath. 
egyházközség, hogy szerencse kivánataikat 
kifejezzék. Hodolatteljes üdvözletüket, az al
ispán azonnal felterjesztette a legmagasabb 
trón zsámolyához. A mint most értesülünk 
a kabinet iroda leirata szerint ő császári és 
apostoli királyi felsége az itteni állami, tör
vényhatósági, városi hatóságok és a r. kath. 
egyház részéről a legmagasabb születésnap 
alkalmából nyilvánított szerencse kivánato- 
kat köszönettel legkegyelmesebben tudomá
sul venni méltóztatott.

Valótlanságok. A „Brassói Hírlap" 
tegnapi számának támadására ma reggeli 
számunkban kijelentettük, hogy valótlansá

gokat állít és k ü 1 ö n is rámutattunk mint 
egyikére ezen valótlanságoknak, azon kije
lentésére, a mely szerint mi állítólag a „Szé
kely Nép“ című lapról irtuk volna azt, 
hogy a háromszéki főispánt haladópártinak 
nevezte. A „Hírlap“ mai száma fenntartja 
cáfolatunk dacára tegnapi állítását és idézi 
lapunknak vonatkozó közleményét a mely
ben — egy sző sincs a „Székely 
N é p"-r ő 1. Hogy valaki fenntartsa egy 
megcáfolt állítását de arról egy füst alatt ki 
is mutassa, hogy csakugyan valótlan : ez a 
„Hírlap“' saját külön találmányu módszere, 
a melynek alkalmazásában azonban aligha 
talál komoly lapok közt követőkre. — Még 
azt is Írja a „Hírlap““ mai száma, hogy a 
Nemzeti Szövetség u j alapszabályait 
most akarják nagyon szigorúan alkalmazni 
és hogy maga az elnökség is a tegnapi ülé
sén fizette le a maga 3—3 koronáját. Ez a 
két állítás is teljesen valótlan és minden 
alapot nélkülöz, mivel az uj alapszabályok 
szóban forgó alkalmazását a választmány 
nem most határozta el és Moór Gyula 
elnök a tegnapi ülésen semmiféle tagsági 
vagy bárminéven nevezhető összeget nem 
fizetett le.

Buobuzó. Brassóból áthelyeztetvén, 
utolsó szives „Isten hozzádot" mondok e 
helyről minden ismerősömnek s e rám néz
ve örökre feledhetetlen szép Brassó váro
sának.

Brassó, 1906. szept. végén.
BinderJenő: 

reáliskolai tanár.
A Brassói Magyar Kaszinó, vá

lasztmánya tegnap este 6 órakor Skita Mi
hály h. igazgató elnökletete alatt ülést tar
tott. Több folyó ügy elintézése után a vá
lasztmány Szélyes Dénes titkár indítványára 
elhatározta, hogy az előző évekhez hason- 
lólag ebben az évben is rendez kaszinói 
estélyeket. Az első estély már folyó hó 13. 
szombaton este lesz.

Rákóczi hamvai Brassóban. Egy 
kolozsvári lapból arról értesülünk, hogy 
ott napok óta arról esik (szó a város és 
megye intézököreiben, hogy a Rákóczi- 
hamvak országos útját Kolozsvár felé irá
nyítsák. És pedig akként, hogy a hamva
kat Bukarestből — az eredeti tervtől el
térően — ne Orsóvá felé indítsák vasútra, 
hanem Predeálon és Brassón át 
Kolozsvár felé

Az eredeti terv szerint ugyanis a feje
delem hamvait a török partokról Buka
restbe vinnék és onnan Orsován, Temes
váron, Szegeden át Kassára.

Ezt a tervet kívánnák Kolozsvár ja
vára megváltoztatni.

A változás azonban aligha fog si
kerülni, mert^az idő már rövid, miután 
Rákóczi hamvait Kassán f. hó 28-án akarják 
elhelyezni.

Uj állatorvos. Suru Sándor, a vá
rosi képviselőtestület által választott uj vá
góhídi orvos ma foglalta el állását. Suru 
Sándor ez alkalommal letette a hivatalos 
esküt Alesius Oszkár polgármesterhelyettes 
kezébe.

Ferenc napja alkalmából nagy 
számban emlékeztek meg ez évben is meleg 
szeretettel Pap Ferenc érdemes polgártár
sunkról, a Polgári Kör elnökéről és polgár
ságunk ezen Nestorál barátai tisztelői és 
ismerősei jókivánataikkal. A Polgári Kör 
testületileg tisztelgett, hogy kifejezést adjon 
szerencse kivánatainak és az egyesek is, a 
kik őt felkeresték őszinte szívvel kívántak

Pap Ferencznek és nejének sok örömet és 
boldogságot.

Szövőszékek a háromfaluban. 
Annak idején megírtuk, hogy a m. kir. ke
reskedelmi kormány dr. Székely György fő
ispán felterjesztésére és közbenjárása foly
tán a hétfalut is bevonta a székely akció 
keretébe és ennek következtében előbb a 
legelőjavitás céljaira bocsátott segély össze
geket a hétfalusiak rendelkezésére, majd el
határozta szövőszékek szétosztását úgy a 
négyfaluban, mint a háromfaluban a szövés 
tanítása céljából. A szövőszékek szétosztásá
nak, valamint a szövés tanításának közvetí
tésével a sepsiszentgyörgyi Klinger-féle szö
vőgyárt bízták meg. Most ez az eszme kezd 
testet ölteni. sepsiszentgyörgyi Kiinger 
Henrik cég igazgatója Winderlich Hugó ma 
városunkba érkezett Szopós János főszövő
mesterrel s innen kiment Pürkereczre, hogy 
ott vagy ha ott nem kapna, akkor Tatran
gon helyiséget béreljen a szövőiskola részé
re. A három faluban mintegy 50 szövőszé
ket helyeznek el egy fiatal szövőmester ve
zetésével, a kit Szopós János főszövőmester 
fog ellenőrizni. Vinderlich Hugó Pürkerec- 
ről Prázsmáron át még ma hazautazott Sep- 
siszentgyörgyre.

Modern szálloda. Köztudomású, 
hogy városunk képviselőtestülete már ré
gebben foglalkozik modern szálló építésé
nek eszméjével. Sokszor határoztak már 
ebben a kérdésben, de mindannyiszor meg
akadt a határozat végrehajtása. Most me
gint egy újabb verzió merült fel a szálló 
építése tárgyában.

Azt mondják, hogy újabban két buda
pesti vállalkozó Bodó és Hús foglalkozik a 
Brassóban létesítendő modern szálló építé
sének gondolatával. Bodó egy ismert ká
véháztulajdonos Budapesten, a Ferencz Jó
zsef és Baross utca sarkán levő Bodókávé- 
ház néven ismert vendéglátó helyiség bérlő
je, Ilus pedig a Bristol szálló tulajdonosa 
és európai hirü és ízléséről messze földön 
ismeretes szállodás. Ezektől az emberektől 
tehát méltán lehet reményleni, hogy a kor 
igényeinek megfelelő szállót fognak építeni. 
Az uj szálló 200 szobával lenne tervezve. 
Kérdést intéztünk a városi tanácsnál ez ügy
nek referenséhez s tőle azt a választ nyer
tük, hogy a városnál ezen kombinációkról 
mit sem tudnak.

Az adók kamathátráléka. A bras
sói m. kir. pénzügyigazgatóságot dr. We- 
kerle Sándor pénzügyminiszter az állami 
egyenes adók után való kamat-számlitás tár
gyában, a következőkről értesítette: Az 
1905. évet megelőző időből származó, va
lamint az idei harmadik évnegyedtől, július
tól fogva esedékessé váló adók után, bár
mily összegűek legyenek is azok, az 5 szá
zalékos kamatot ép úgy kell számítani, mint
ha költségvetési törvényen kívüli állapot 
nem is lett volna. Az 1905. évre, valamint 
az 1906. év első negyedére eső és 200 ko
ronát meghaladó utótartozások után, julius 
15-től egész a befizetés napjáig 5 százalék
kamatot kell számítani. Ezeknek az adók
nak a felét október — hónap végéig, má
sik felét 1907. év végéig lehet törleszteni. A 
kamatnak napok szerint való számítási ked
vezménye csakis az említett idők tartamára 
szól. A határidőn túl fizetett adók után be
fogják szedni a kamatot, úgy, hogy ezeknek 
az adóknak a kamattól való mentessége 
megszűnik november elsején, illetőleg 1908. 
január elsején. Az 1906. évi második ne
gyedére járó adó után, az összeg nagyságá-
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ra való tekintet nélkül, a kamatot július 
15-től kezdődőleg számítják, annak az évne
gyednek a végéig, amely évnegyedben be
fizették.

Találtatott több születési anyakönyvi 
kivonat és pedig egy-egy Szigethi Péter, 
Gizella, Mária, Mariska-Erzsébet névre, va
lamint egy házasságkötésről szóló bizonyít
vány Szigethy Péter és Azbé Mariska névre ' 
kiállítva. Átvehető a kapitányságnál.

Rákóczi ^hamvainak házaszálli- 
tása és Brassó. A m. kir. miniszterelnök
től ma leirat érkezett Brassóvármegye tör
vényhatóságához 11. Rákóczi Ferenc ham
vainak hazaszállítása tárgyában. A minisz
terelnök arra hívja fel a törvényhatóságot, 
hogy vegyen részt képviselői által 11. Rákóczi 
Ferenc hamvainak hazaszállítása alkalmából 
rendezendő ünnepen.

Nem megyünk Bukarestbe.. A 
román országos kiállítás alkalmával Buka
restben állatkiáliitást is rendeznek. Ezen kö
rülményről Brassóváros marhatartó gazdáit 
is értesítették, azonban eredmény nélkül 
mert Tartler György mezőfelügyelő ma azt 
a jelentést terjesztette be a polgármesterhez, 
hogy egyetlen egy marhatartó gazda sem 
jelentkezett a kiállításra. Hát bizony ezt elég 
sajnosnak találjuk, azonban valószínű, hogy 
gazdasági okok tartják vissza a gazdákat a 
kiállítástól.

A Zigány-ügyben megírtuk annak 
idején, hogy a vizsgálóbíró a vizsgálatot 
befejezte és erről Zigány Árpád védőjét, dr. 
Feiler Ignác ügyvédet értesitte azzal, hogy 
ha a vizsgálat kiegészítését szükségesnek 
látná, erre nézve előterjesztést tegyen. A 
mint most értesülünk, dr. Feiler Ignác ügy
véd, mint Zigány Árpád védője a vizsgálat
nak több irányban való kiegészítésére nézve 
indítványát a vizsgálóbíróhoz már beter
jesztette.

A brassói vidéki m. kir. pénz
ügyőri bizottság hivatalos helyisége f. 
évi szeptember 30-ától kezdődőleg nincs 
a Hosszu-utca 141 számú házban, hanem a 
vele átellenben levő 124. számú épületbe 
helyeztetett át.

A lakáskérdés és az „Országos 
Tisztviselő Szövetség“. A budapesti nagy 
lakásdrágaság ügye, melynek nyomasztó ha
tását első sorban a fix fizetéssel bíró tiszt
viselők érzik, foglalkoztatta tegnap az Or
szágos Tisztviselő Szövetség választmányát. 
Az ülés rendkívül élénk érdeklődés mellett 
folyt le a választmányi tagok teljes részvé
telével. A lakáskérdés fontos ügyéhez elő
ször dr. Gerecze Péter főreáliskolai tanár 
szólott és előadta, hogy nézete szerint a 
főváros perifériáin tisztviselői telepek létesí
tendők, minthogy a létező Tisztviselő Telep 
már nagyon drága és az azóta létesültek 
nehezen közelíthetők meg. Véleménye az, 
miszerint egy uj tisztviselői telep létesítendő, 
melyre a Budapest közvetlen szomszédsá
gában lévő Széchényi-telep a legalkalma
sabb. Ezután dr. Dános Árpád főtitkár ter
jesztette elő a lakáskérdés megoldására vo
natkozó javaslatát. Rá mutatott arra, hogy a 
tisztviselők nagy része nem költözködhet ki 
a főváros perifériáira, mert délelőtt, délután 
hivatalban lévén a város belterületén az 
irodához közel kell, hogy lakjék, de külön
ben is a telepi lakásnak oly sok hátránya 
van, hogy a kérdés megoldására párhuza
mos irányú intézkedést is szükségesnek lát] 
Előterjesztette a berlini és drezdai tisztvise
lői csoportházak szervezetét, mely azon egész
séges alapeszmén nyugszik, hogy a vállal

kozói nyereséget és a nagyobb tőkének ma
gasabb kamatozási igényét elkerülve, maguk 
a tisztviselők építik Szövetségük protektorá- 
tussága alatt a házakat. Előadta a főtitkár, 
hogy a vonatkozó külföldi minták alapján 
egyes telkekre nézve építészekkel pontos 
tervezeteket készíttetett, melyek szerint 16-16 
tag tulajdonát képezné egy-egy háromemeletes 
ház, melynek költségeihez a pontosan meg
ejtett számítás szerint a lakások fekvéséhez 
képest kétezer-háromezer koronával járulná
nak hozzá a tulajdonosok. A ház telekkönyvi 
tulajdonát képezné az illető tagoknak, akik 
az amortizációs kölcsönön kívül a lakásért 
lakbért fizetni természetesen nem tartozná
nak. Az amortizáció egy két szobás lakásra 
az építészek által eszközölt számítás szerint 
kétszázötven koronát tenne ki. A tisztviselő 
tehát, aki kétezer korona felett rendelkezik 
Budapest belterületén — természetesen a 
telekspekuláció által még meg nem fertő 
zött utcákban — öröktulajdonosa lenne egy- 
egy lakásnak, melyre kétszázötven korona 
évi kiadása volna. Ez a járulék is 45 év 
múlva megszűnnék, amikor is a ház teher
mentessé vilik az amortizáció által. A vá
lasztmány utasította a bizottságot, hogy a 
csoportok megalakítására nézve sürgős elő
terjesztést tegyen. Ezután Kende Todor 
Ganzgyári főmérnök a tisztviselők s külö
nösen a magántisztviselők munkaidejének 
egyhuzamban való meghatározása iránt ter
jesztette be javaslatát. Végül a sajtóbizottság 
a.on jelentése tárgyaltatott, mely szerint a 
Szövetség lapja október hó folyamán jelenik 
meg, mit a választmány Lajos Dénes sajtó
bizottsági tag hozzászólása után tudomásul 
vett. A választmány a legközelebbi ülését, 
október hó 20-án, este 8 órakor a Köz
gazdasági Társaság Tanácstermében tartja 
meg.

Szüreti ünnepély. A „Magyaror
szági Szabómunkások és Munkásnők Szak
egyesülete“ brassói csoportja f. 1906. év 
október hó 7 én, vasárnap, a *Központi 
szálloda (Nr. I) nagytermében a munka
nélküli és utassegély alapja javára jótékony- 
célú zártkörű szüreti ünnepélyt rendez. Az 
ünnepély kezdete este fél 8 órakor. Belépő
díj : uraknak 1 K. 20 f. hölgyeknek 80 fül. 
csaiádjegy 3 személyre 2 kor. 40 fillér 
Jegyek előre válthatók Kósa Albert urnái, 
Kapu-utca 13. szám alatt. Műsor: 1. Nyi
tány. 2. Csőszlegények és leányok felvonu
lása dallal. 3. Szüreti törvények kihirdetése 
a kisbiró által. A műsor bevégzéséül a 
Magyar négyes tánc bemutatása a csősz- 
leányok és legények által és végül nagy 
élőképlet világpostával, amelyben azon hölgy, 
aki a legtöbb levelezőlapot kapja és aki 
a legtöbbet eladja, egy-egy értékes jutalom
ban részesül. Felülfizetéseket köszönettel 
fogad és hirlapilag nyugtáz a rendező bi
zottság

A Csigahegy nyaralóban télire 
is megmaradt több olyan lakó, akik a nya
rat is ott töltötték és igen jól érezték ma
gukat. jelenleg ott laknak: Valsamachi Antal 
nagybirtokos Párisból, kinek a nyaralóhely 
annyira megtetszett, hogy az egész telet ott 
fogja tölteni; Galiatratos Leonidas nagy
birtokos Brailából és Bébi Eló, nagybirtokos 
leánya Rustschukból (Bulgária). Érdekes, 
hogy a két utóbbi a nyáron is ott volt. Ott 
ismerkedtek meg egymással és jegyezték el 
egymást. Most pedig mint fiatal házasok 
jöttek ide, hogy e kies helyen töltsék mézes 
heteiket. Ezeken kívül a Csigahegy nyaraló
ban állandó lakást béreltek még Talase

Constantin ügyvéd és neje Bukarestből, — 
Tóth Józsefné Kézdivásárhelyről, Gregorius 
Frigyes határrendőrségi fogalmazó és neje 
és többen, akik a telet ott akarják tölteni. 
Mindez azt mutatja, hogy Stehlik Viktor 
polgártársunk fáradozásai a legteljesebb mér
tékben sikerültek és most már igazán ideje 
volna, hogy a város is támogassa e válla
latot az által, hogy legalább 2—3 lámpát 
állíttasson fel a villákhoz vezető utón, mert 
ezt kívánja első sorban maga a város ér
deke is. Nem elég az, ha az egyes polgárok 
fáradoznak az idegenforgalom emelése körül, 
hanem szükséges, hogy a város is tegyen 
valamit és hisszük is, hogy tenni fog, mert 
hiszen az idegenforgalom emelése iránt meg 
van a kellő érzéke.

Legmodernebb és legjobb M i d e r csak 
Kolostor utcában Goldstein B.-nél kapható.

ízletes jó ételek, naponta friss pil- 
seni sör és kitűnő szénaverősi (Zendrisch) 
borok a Redout éttermében. Rothenbächer 
vendéglős

Legolcsóbb bevásárlás! Mihály A. 
üveg és porcöllán üzlete Brassó, Hirscher- 
utca 20, sz. a. az összes áruit tetemes ár
engedmény nyel árusítja, újabban üzletét képek 
és tükrökkel is kibővítette valamint 21) 
koronányi bevásárlásnál minden vevő- 
dijmentesen egy fényképutáni életnagv 
ságu képet kap, mire a mérsékelt árakra 
a m. t. közönség ügy elmét felhívjuk. 
1110.

Fényképező készülék teljes 
felszereléssel jutányosán azonnal eladó. 
Kitűnő 13—18.as applanat-gép, villa
nyos sokszorosító, nagyító készülék (2 
méteres nagyságig), fűthető szatinirozö 
gép, csinos sötétkamra (szekrényala- 
ku), teljes felszerelés emailképek készí
téséhez, reprodukáló készülék, kicsinyí
tő készülék, francia fotométer, edények, 
folyadékok, papírok lemezek, háttérle
pedők stb. — Tudakozódni lehet a 
„Brassói Lapok“ könyvkereskedésében.

Telefontudósitások.
— Saját tudósítónk telefon-jelentése. —

Budapest, éjjel 12 ó., (1906. okt. 4.

Minisztertanács.

A kormány tagjai ma délelőtt 11 óra 
kor minisztertanácsra gyűltek össze a mi
niszterelnökségi palotában.

Wekerle Sándor miniszterelnök elnök
lete alatt az 1907. évi költségvetést tár
gyalta a minisztertanács és a költségvetés 
végleges megállapításával foglalkozott.

Wekerle Bécsbe utazik.

Wekerle Sándor miniszterelnök a na
pokban Bécsbe utazik, hogy a miniszterek 
által elfogadott költségvetést a király elé 
terjessze.

Angolok Budapesten.

Az angol kereskedők és iparosok, kik 
mint vendégek Budapesten tartózkodnak, ma 
befejezték tanulmányi körutjokat és holnap 
szétmennek az egész országba, hogy meg
figyeljék a magyar ipart és kereskedelmet.

Feltámadt leány.

Rimaszécsről jelentik, hogy Boros Já
nos odavaló lakosnak 17 éves Eszti nevű 
leánya, ki huzamosabb idő óta betegeske
dett és kinek állapota az utóbbi napokban 
nagyon súlyos volt, lethargiába esett.
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Hozzátartozói halottnak tartották és 
-koporsóba helyezték.

Ma kejlett volna a temetésnek végbe- 
mennie.

Midőn a pap már a gyászszertartást 
megkezdette, a leány a koporsóban egy
szerre csak felemelkedett és csodálkozva né
zett körül a megrémült gyászolókra.

A halotti álmából feltámadt fiatal le 
ányt kiemelték a koporsóból és ágyba fek
tették.

A beteg most teljesen jól érzi magát 
és a? orvos véleménye szerint hamarosan 
teljesen fel fog gyógyulni.

Rablótámadás.
Székesfehérvárról jelentik, hogy Voal 

községben, Schlesinger körorvosnak felesé
gét a napokban, midőn este a szomszédból 
hazafelé tartott, az utcasarkon a sötétben ki 
akarták rabolni.

Egy férfi a gyanútlanul haladó nő 
eié ugrott, hurkot vetett a nyakára és fülé
ből a gyémánt fülbevalókat ki akarta sza
kítani

Schlesingerné kétségbeesetten védeke
zett és segítségért kiáltott, mire a vakmerő 
.rabló egy kemény tárgygyal fejbe vágta, de 
miután léptek zaja hallatszott, elmenekült.

A csendőrségnek sikerüli a gaz rablót 
elfogni.

Megőrült diákkísszony.

Lembergből jelentik, hogy egy From- 
mer René nevű varsói diákkisasszony hir
telen támadt örjöngési rohamában a harma- 
dik emeleten levő lakásából az ablakon át 
kilépett a ház párkányára és ‘azon többször 
végigsétált.

Az utcáról nagy néptömeg nézte az 
izgalmas látványt, mig végre a tűzoltók jöt
tek és a szerencsétlen leányt megmentették 
a lezuhanástól.

A beteg diákkisasszonyt egy szana
tóriumba szállították.

Oroszország pénzügyi viszonyai.

Pétervárról jelentik, .hogy az állami 
pénzügyek zülöttsége véginségbe juttatja 
az egész orosz birodalom paraszt népét.

Oroszország minden városa óriási 
deficittel küzd.

Így pld. Nisni Nowgorodnak összes 
bevétele julius hónapban 900 rubel volt 
mig kiadása 148000 Rubelt tett ki.

így fizet egy ur.

A „Nap“ cimü lap mai száma „Hull 
a jutalom“ címen a következőket írja : Az 
igazságyügyi miniszter Rápolti Károly kéz- 
divásárhelyi ügyvédi írnokot, a tatai járás
bírósághoz végrehajtóvá nevezte ki. ,.Igy 
fizet egy ur“ — írja a Nap — mihelyst 
igazságügyi miniszter lesz, mert tudnivaló 
hogy Rápolti Károly kortese volt előbb Po- 
lonyi Gézának azután főkortese Polonyi 
Dezsőnek.

Uj dohánygyári igazgató.

A m. kir. pénzügyminiszter a sepsi
szentgyörgyi dohánygyárigazgatójává Hegl 
Albert dohánygyári aligazgatót nevezte kf.

Lengyel Zoltán megy.

Megbízható forrásból értesítenek, hogy 
Lengyel Zoltán f. hó 10-én a midőn a par- 
lement összeül, az első ülésen bejelenti a 
függetlenségi párból való kilépését.

Lengyel Zoltán a „Nap“ cimü lapba 
irt vezércikkeiben többször sértőleg nyilat
kozott a koalícióról és a függetlenségi pirt-

- BRASSÓI LAPO 

nak egy nagy része elhatározta, hogy fel 
szólja őt a párból való kilépésbe.

Ezen felszólítást akarja megelőzni Len
gye Zoltán az ő kilépésével. 

fiEGÉHY-CSftRIÍOK
Theánó halála.

— Fantasztikus regén y. — 
(Minden jog fenntartva.) 

Irta: Fodor Rezső.
(12)

— Szép szőke szakállu, kékszemü ifjú 
volt.

Théosnak hívták . . . Azután volt egy ; 
szépséges királynő, aki Théost imádta. Tu
dod-e hogy hívták. Babóthy Kálmán ?

És Kálmán fáradtan tördeli a sza
vakat :

— Cypris a neve, — Cypris ... Ne 
kínozz álom. Nem akarok aludni. Azért se! 
Tudni akarom, hogy mit csinál szobájában 
Kenézy Csatár . . .

Az álom szemére lehel :
— A kis Grisettel csónakra száll. Nem 

hallod a enger mormolását? . . . Mesélek 
neked Babóthy Kálmán. Volt egyszer egy j 
leány. Szép volt, mint a mese istennője. 
Szép volt és szerette Théost . . . Theánó 
volt a neve.............Ismerted őt Babóthy 
Kálmán?

Kálmán még küzd az álommal :
— De Théánó már meghalt. Megöl- i 

ték Theánót: Gorgias ölte meg szegényt. ■ 
Átkozott Gorgias! . . .

S az álom vigasztalni kezd:
— Theánó él. Ö sohasem fog meg

halni. Aludj el Kálmán, én elviszlek hazá
jába és látni fogod őt. És látni fogod Cyp- 
rist . . . Théost és mind mind, aki csak 
körötte élt.

A festő odahanyatlott a puha szőnye
gekkel lebontott pódiumra. Egy-két sző- ! 
nyegből fejpárnát készített előbb magának, . 
azután aludni készült. '

A földszinten, Kenézy Csatár szobája- I 
bán nappali világosság volt még. Ö nem 
tudott még elaludni. A kis Grisettere gon
dolt. Milyen szép is volt az, mikor a ten
gerre szállt vele s a görögök daloltak va- ■ 
lami “szép, szerelmes dalt és ők egymás 1 
keblére hajolva hallgatták a csacsogó ten
gert. Ugyan mit is mondhatott a partnak, 
midőn tajtékzó hullámait szelíden odacsap
kodta a fövenyéhez. Mit mondhatott neki, 
hogy a sok érzéketlen kavics hízelgő sza- i 
vára, a tenger keblére szaladt. Biztosan a j 
szerelemről beszélt . . .

Csatár a zongora elé ült. Felnyitotta a 
fedelét.

A nyitott ablakon át behatolt az enyhe 
esti szellő és meglegyintette a férfi arcát.

Kenézy Csatár mosolygott.
— Igen, éppen igy volt az akkor is. 

Egészen odasimult a hullámokhoz, majd 
pedig táncra kerekedett és arcába csapkod
ta, a kis Ninette haját. Milyen kéjes illat 
áradt abból a szőke hajból . . .

Ujjai végig futottak a billentyűkön. És 
önkénytelenül azt a görög dalt játszotta.

Kálmán félálomban hallotta az éneket 
és mosolygott. Még azt is hallotta, amint 
Csatár egy-két sort dúdolt a szövegből, az
után elaludt.

És morfeus keblére ölelte a piktort. 
Bűvös illat töltötte be a levegőt. Végtelen 
messzeségben, csillagokkal jelzett utakon

K 5. oldal " ""
Tellegekből alkotott csodaszékereken tündé
rek közelednek. Az egyik hárfát pengetett 
ujjaival.-’'

Kálmán a képe felé fordult. A láto- 
mány könnyet csalt ki szemeiből.

— Te vagy az Theánó ... Te vagy 
. . . Eljöttél mégis, mert szeretlek. . .

Morfeus jóságos mosolylyal intett tün
déreinek.

— És most kezdjétek meg az elő
adást I

(Folyt köv.)

Felelős szerkesztő:
MOÓR GYULA.

Szerkesztő:
Győri Imre.

Horevitz Simon
Brassó, }(apu-u. 56. sz.

Konyha berendezési cikkek zo
máncozott vasedények legjobb ] 
minőségben u. m. teljes könyhabe- 
rendezések, mozsdó szervizek, evőesz
közök és háztartási cikkek, továbbá mozs- 
dóasztalok és összehajtható vaságyak

Szolid és olcso ára1'
mellett kaphatók. Teáljes <^.nvuabe 

rendezéseknél árenge e> y
Csak hazai gyártmány.

Irodai alkalmazást
nyer jó írással bíró fiatal leány. Saját- 
kezüleg irt ajánlatok „Ál la ndó“ jel 
ige alatt e lap kiadóhivatalába ké

retnek.

A lópiaci 
fürdőintézet 

kazántisztítás és javítás miatt 
október 6-ig zárva maradj

A Hasenmayer F -féle
üzletben

a még raktáron levő áruk a 
legolcsóbban elárusittatnak.

—1256—

Brassói iparosok hitelszövetkezete, 
mint az Országos Központi Hitelszövet
kezet tagja, asztalosipari szakcsoport-

2, jának

IJ.Í 
íj

Kolostor-utca }(apu-uica 4-7.
Cell-féle palota.

Háló- ebédlö-uriszoba, 
szalonberendezések 

állandó kiállítása.
Pontos kiszolgálás. Olcsó árak.
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| THE NEUCHATEL ASPHALTE CÖMPANY LIMITED ?
I Központ: Magyarország és a Balkánországok részére: Budapesten.I BRASSÓBAN:

Gyár és iroda: Noában, a Leitinger-féle fűrésztelep mellett. — Telefon 106. ,
Elvállal mindennemű aszfaltmunkákat u. m. járdákat, kocsiutakat, udvarokat, bejáratokat, kapuk- 

folyósok-, raktárak-, mosókonyhák-, istálók-, terraszok-, fürdőszobák-, konyhákat stb.
úgyszintén nedves falak szárítását, I m^ minőségű természetes aszfalttal, Tpr 

legjutányosabb árak és letételek mellett.

Képviselve Brassóban: Bittner József ur által Noában (a gyárban).
-------  ~ ~

1 ..Mi limr timioM! ai
a következő könyvek teljesen uj állapotban

mélpen leszállított dral^ mellett l^apljaíól^

Pallas Irata ’

Alkalmi 
vétel!

Ballag! magy.-német és ném.-magy. 
szótár, 2 köt. 32 kor. h. 24 kor.

Verne Gyula összes munkái, 33 
köt., teljesen uj, 152 kor. helyett 
csak 100 korona.

Vas Gereben összes munkái, 13 
kötet, 72*80 kör. helyett 55 kor.

Jókai Mór, Egy magyar nábob, dísz
kötés, 18 kor. helyett 7 korona.

B is Cher, Petőfi élete és müvei 5 kor. 
Endrei, Régi magy. költészet, 2 kor. 

Csokonai V. M. összes művei, 
2 kötet 4 korona.

Helfy Ignác, Kossuth L. iratai 3 k. 
Röptében a nagyvilág körül, 7 kor. 
Pallas nagy francia szótár 5 k. 15 kor. 
A vadászati ismeretek kézikönyve, 

4 kötet 12 korona.
Ötnyelvű szótár, 8 korona.

Faublas lovag élete és kalandjai, 
4 kötet 12 korona.

Endrei Zalán, A világ története, 
2 kötet, 12 korona.

Báró Eötvös József összes munkái 
20 kötet, 70 korona.

Szalay-Baróthy, A magyar nem
zet tört. 5 kötet 70 kor. helyett 
45 korona.

A műveltség könyvtárából: A 
technika vívmányai. Az Ember, 
á 24 korona helyett 15 korona 
kötetenként.

GraCZa, Magyar szabadságharc tör
ténete 5 köt. 70 kor. helyett 35 k.

Bródy-Rákosi szabadsághárc tör
ténete 32 kor. helyett 12 korora.

Vörösmarty összes munkái, 6 köt. 
24 kor. helyett 12 korona.

Kölcsey összes munkái, 7 kötet 
28 kor. helyett 12 korona.

Tompa összes költeményei, 4 kötet 
8 korona helyett 5 korona.

Kisfaludy Sándor összes munkái
8 kötet, 32 kor. helyett 16 kor.

Kisfaludy Károly összes munkái 
5 kötet, 20 kor. helyett 10 kor.

Madách, Az ember tragédiája, fehér 
diszkötés 32 kor. helyett 18 kor.

Jókai Mór, Csataképek a szabad
ságharc idejéből Í8 kor. helyett 
12 korona.

Kiss József összes költeményei, 
díszkötés, albumszerü kiadás 48 
kor. helyett 32 kor. Teljesen uj.

Radó Antal, Költők Albuma, dísz
kiadás, 15 kor. helyett 10 korona. 
Teljesen uj kiadás.

Classikus Regénytár eddig meg
jelent kötetei külön-külön is kapha
tók 4 kor. h. 2-50 kor. köt.-ként.

Magyar Remekírók egyes kö
tetei 5 kor. helyett 2'50 korona.

Képes Remekírók egyes kötetei 
2'50 kor. kaphatók.

Alkalmi 
vétel!

a Mit 
Int

Híg 
i készlet

50 koronán felöli vételnél 3-4-5 
koronás havi részletfizetésre is.

Ezeken M még igen sok jeles 
mö, rendkívül leszállított árban.
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Brassó, Kapu-utea 11. n.
Lébwi-sóítursies a legjobb szúr Muaa, 

csúz, I»chias stb. »tb. •»•a, 1 tv. 
80 fillér és 1 kor. 80 fillér.

Pa,rik«sésb*m»x kitűnő hatású idült 
reuma, esúz- és hülésaknM, 1 óvag 
1 korosa és 2 korona.

Milli-Crime legjobb szépítés»« szep- 
lók, májfoltok, pattanások, stb. «len, 
1 tégely 1 kot. 80 fillér.

Mitzi-Pondre kitűnő, fehér, rózsa ésj 
créme, 1 doboz 1 kor. 20 ffllér,

Khlí-SZ&pp&n legjobb semleges pipe

reszappan, 1 irt. 1 koroaa.
TyuksiembalMam
GSnkamáj-ölaj faMréngArga^e.
,SZ«1 friss, kitűnő izü, 1 1 k

60 fillér és 1 kor. 20 füléi.

Kertész Henrik
Brassó, Árvaház-u, 4. sz.

Elvállal mindennemű vizvese- 
téki javítások, konyhai be- 
rendeaések, fürdőkádak és 
mindennemű bádogáruk készí

tését és javítását.
Pontos kiszolgálás! Olcsó árak!

A legszebb helyi látképéé lapok 
valamint müvése-kartyák a 

„Brassói Lapok" 
or oskedés ölben 

kaphatók.
Kapu-u, 60 Kolostor-u. 29

Keltemen Ferenc 
syíMKKhr a

Kolostor-utca 8. n.
eredmíey-

. »,< —.80 kor.

parfthB&lében és gumiárakban.

&Kitűnő
reggeli csIum&óatMtiny 

valamint igpn jó 
Házikenyér kapható 

i Schmidts’ VilmósTéle 
e. sütődében.

a-ntca 3. és fiókjában Hirschcr 
utca 6 szám alatt.

' A ki jó vülásreggent és 
egy jó pohár erdélyi bort 
vagy frissen csapott sört akar 
inni, jöjjön le a
&aqácsháxi pincébe i 

U„bafzinához“
ie a közúti yasut megállóhelyével.

Tellmon V.
POSZTÓGYÁROS

Brassó Vár-utca 116. sz-
Ajánlja saját készítményeit 

mindeilféle posztó és flane
lekben. _

Hazai SŐr (valótff kőbányai) 
* ttaponfa friss csapolds! 

Saját szüreteiéi erdélyi borok. 
Elismert jó, ízletes ételek !

Idegenek találkozási helye!
Brassó sétatéri étterem.

Forkert Gusztáv,
vendéglős.

MÉDGYES. ! Kölcjön-Könyvtár, 
„Szőlő szálloda“

I Elsőrendű szálloda ! 
! a város központján !

„A régi Tanácsházban“ 
Búzasör 4. sz.

alatt levő borkimérésben úgy 
helybeliek, mint idegenek 

kitűnő borokat
kapnak. (Asztak és

Ädiar

Kapu-utca 14
Sohuller József és n

Valődi Zsolnai szövetek
Kapu-u. 8. *^8 Prediger Frigyesnél.

; Hirdetéseket felvesz mérsékelt dij mel- 
2 let lapunk kiadóhivatala»

A „Brassói Lapok“ fióküz
letében

s'olostor-utca 23 a.
2000 kötet kitűnő regény.

.4

ízletes ételek, kitűnő 
tiszta italok kaphatók a 

Rr. 5. vendéglőben.
Havi bérletek úgy házon, mint 

házon kívül elfogadtatnak.
Szives megkereséseket kér 

Schuller Keresztély.

Sonka és szalámi
Füstölthus! 
Tormásvirsli.

Elismert 
ízletes hidegfelvágott, 
disznózsír, paprikás - 

és füstös-szalona!
Naponta postai és vasad szétküldés. 

Mérsékelt szolid árak» 

lltitikiii Hiiik, 
hentesáru- és szalámi-gyára 
Brassó, Hirscher-K. 6. sz.

Jó magyar konyha! Tisztaerdélyi hegyiborok! p l I R Q R A
* Elsőrendű kőbányai aör! H L U R V I

Idegenek találkozó helyei ütaiáknak szálloda étterme.

Mulatságok, bankettek és lakodalmak alkalmával a nagytermet 
«T ingyen közrebocsátoau Havi előfizetések jutányos áron fo
gadtatnak el. Table d’H ote 2.40 K.-tól 10 K.-ig.
—. ., Étlap évad szerint ---------

• Sohuster Márton, vendéglős.

Aki jó, ízletes ételt 
akar enni és kitűnő valódi 
erdélyi borokat, valamint 

Pilseni „Urquel“ sört inni, menjen a

Sch^arzburg
vendéglőbe (Brassó, Kórház-u. 30.) 

ahol úgy palack, mint naponta 
fr i s s e n töltött sört kaphat.

Legolcsóbb • » Első brassói

sttloMiiift, Iliül f[J hirlapáruda! 

wi-, min *“ *- • m « rí । díszműáru- |.a Makulatúrais opUa-M I Ba0tas kiű,ln!ben.

n i, i az—1> - ~T TT-ma—»a.

Foith György 
kötőgyár, 

rövid- és szövő-áru üzlet 
nagyban és kicsinyben 
Kapu-utca 24. sz.

Saját gyártmányú kötött-áru. Minden
féle harí^pya ’és tsü .i-áruk olcsón és 

nagy választékban kaphatók!

Jekel E.
Hosszu-u. 64. Telefon 226. 
fűszer és festékáru kereskedés. 
Hercules sör, Fattinger-féle állat 
étel, Mauthner-féle gyiimölcs- 
magok és Krousteiner-féle hom- 

... lokzatfesték főraktára. «

»___________
Cukrászda Líópiac32.|

Finoman és pontosan készíts 
u. m. Tortákat, Crémeket,B 
Fagylaltot, Francia Bombo-S 
nokat stb. I

Naponta fris sütemény.
Tiszteiéi te! ■

Telefon 285 piagner Elegyes J

FELVÉTELEK naponta 
tekintet nélkül az időjárásra

Herter Vilmos 
fényképészeti és festészeti műtermében 

Brassó, Kolostor-u. Jg. 
Meg nem felelő kívánatra és akadály 

nélkül ujjal cseréltetik ki. s

Jó borok
(asztali- és palackborok) 

i JÚ& W-llll 
címzett borkimérésben állan

dóan raktáron vannak.
^apu-utca 20. sz alatt.

•um

takaríthat a t. közönség ha divatos hazai 
meg angol posztó kát, férfi és gyermek 
kész ruhákat, szolid és jó minőségben mér

sékelt árak mellett vásáról.

Depner, Both és Westemean «égnél
Brassó, Ko’est«r-utca 3. sz.

Krauss Mórit?
Brassó, Gy&mölos-eor 18. sz. a.
€ Vászon-, gyermek-, női- és 
férfi-fehérnemű. Rövid-, kötittt- 

és kézimunka kereskedés.
Gallér, kézelő, nyakkendő stb. 

Harisnyák ölesén Mjaríttatnak.

Kitűnő hazai sör mindig 
friss csapolás, valamint elismert 
legjobb pais-más bor Brassó
ban az Edeslyukban és a 
Gambrinusban kapható.

Elismert jó konyha. Téli 
és nyári kugli. Bárány mell 
és berbócsfléken.

' Nagy József
kőfaragó - mester — BRASSÓ.

Vasut-uéca (elágazás melleit.) 
Márvány, Gránit, Syenit, Lebri- 

dor aagy sírkő raktára és 
bútor márvány .gyára. 

Képe# árjegysék ingyen!

Valódi Sudweisi sör
kitűnő, tisau konyha és Ws- 
apoldi finoza jé erdélyi berak

kaphaték:

Forkert Rudkáfeól
Brassóba*, Kapu-utpa 2.
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Roth Viktoi
mii gnisiiH

Árvaház- és Hirscher-utcagt. sz. 
sarkán, a régi Vigadó közelében.

Legnagyobb raktár bel és kül
földi különlegességekben 

crémek, szappanok, színházi festékek, púderek, 
illatszert, pipere-cikkek stb.

A nagyérdemű hölgyközönség b. tudomására hozom.’ 
hogy külföldről hazaérkezve

Kolostor-utca 7. szám alatt

Női szabó termet
nyitottam a hol vállalkozom úgy FRANCIA mint ANGOL 
TOILETTEKET a legkényesebb Ízlésnek megfelelően elké
szíteni.

Becses pártfogásáért esedezve, maradtam
tisztelettel

1529

HELLER JAKAB,
angol és francia divat-szató

Kolostor-utca 7.

Ízlés, nagy versenyképesség.

Szabad kézből Férfi öltöny . frt

igen kedvező feltételek mellett eladók:

I. Egy ház, Bolonya, Mester-u. 
iq 3iiám alatt udvari éPülette1’istáló> kocsi- AU« öUdllI CtlÚli szín és kertecskével, valamint 
mindenféle hozzátartozóval.

2. Élőpatak fürdőn ZZ-Zóna
Iliiig, az egész berendezéssel LI-Villa,, éS két más ípüieuei egy mezei bír-

InLés a fürdő és ásványvíz jövedel- IQ
Iveméből alapszabályilag biztosított üzletrész

„ ragián ..... ,
„ téükabát .... ,
„ rövid télikabát . . ,
„ körgallér ....
„ nadrág ....................

Fiú öltöny hosszú nadrággal
B » rövid
„ ragián.....................
„ télikabát ....
„ lövid télikabát . .
„ nadrág . . . .
Gyermek öltöny 3—10

télikabát 
rövid „ 
rövid nadrág

Külön női
Női ragián . . , 

_ fekete kabát .

n

évig

8'25, 
8-—. 
9'50, 
6'50.
6 —, 
2'25, 
6'25, 
5'—, 
7'--, 
8 25, 
5—, 
1'80,

12'50 és
12'25
14'50
9 25 
7'50 
3'50 
8'50
7'50
9 25

11'—
7'—
2'75

H

2'80, — 3'50 
4'50, — 6'75 
4'—, — 5'50 
1'25, — 1'80

16'50 
16'— 
18'25 
13'50
9'— 
5'75

12'— 
10'50 
12'50 
14'50
9'— 
4 — 
6'50
9'50 
6'50
2 50

osztály az emeleten.

3. Bácsfalu végén 
vasút megálló helye I nLnhqj 

közelében egy

derestyei vasút
állomás és a közúti 
két udvari épülettel 
kitűnő pincehelyi-

„ „ hosszú kabát
„ szőrme boa . . . 

Leány-raglán . . . .
„ fekete kabát . . .
„ szőrme boa . . .

Gyermek-köppenyek . .

frt 6'25, — 
„ 7'50, — 
„ 10'25, — 
, 2'50, - 
, 5'50. — 
„ 6'75, — 
„ 2'10, - 
„ 3'50. —

8 50 és 12'—
10'— 
14'50
4'50 
7'50
8'50 
3'50 
5'50

»

16 — 
21'— 
8'75 
9'50

12'50 
4'50 
7'50

séggel, nagy udvar, gyümölcsös és veteményes kerttel 
igen szép kilátás a tömösi völgybe, rendkívül alkalmas 
nyaraló és üdülő helynek, valamint vendéglős és ipari 
vállalkozóknak, — a legkitűnőbb hegyi vízvezetékkel.

Bővebb felvilágosításokkal szolgál, a tulajdonos
Szabó Sándor,

városi alkapitány.

Gyári raktár; utazó bundák-, városi bundák-, 
papi kabátok-, bőrkabátok- és üzleti kabátok

ban, posztó- és szőrme-béléssel.

Kiváló tisztelettel :

ASCHER J. Brassó, Kapu u. II.
1526.

I* Borwáth glórián
férfiszabó üzlete

Brassó, Kapu-utca 51. Q Difi M Bit
Ajánlja nagy raktárát bel és külföldi szövetekben finom férfi

ruha készítéséhez, a legújabb szabás és divat szerint, kifogástalan 
kivitel szavatolása mellett.

Gyón» kiszolgálás!
Teljes tisztelettel1202

Olcsó árak I

Laptulajdonos a „Brassói Lapok“ nyomdája.


